3 Tikanga Youth Sunday

Annually in October

Introduction:

Waiata:

Activity:

Reading:

Reflection:

5‘
o,

Waiata:

Conclusion:

Mihimihi

Use icebreaker ideas, or use one of the shorter activity ideas

Heremaia 31: 27-34 Jeremiah 31: 27-34
2Timoti 3:14-4:5 2 Timothy 3: 14 -4:5
Ruka 18: 1-8 Luke 18: 1-8

What did we learn? Positives, negatives, suggestions for next week?
Feedback from tamariki/whanau

Kai tahi
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Panui/ Readings:

Kenehi 1: 14-19

Ka timata te panui kei te pukapuka o Kenehi, te 1 o nga upoko, ki te whiti 14

31 N3, ka mea te Atua, “Kia whai mea whakamarama te kiko o te rangi, hei wehe i te awatea,
i te po; hei tohu and aua mea, hei taima, hei ra, hei tau. ®Hei whakamarama aua mea i te
kiko o te rangi, hei whakamarama i te whenua.” A, ka oti. 16 N3, ka hanga e te Atua nga mea
whakamarama nui e rua; ko te whakamarama nui hei tohutohu mo te awatea, ko te
whakamarama tuaiti hei tohutohu mo te pd: i hanga and hoki e ia nga wheta. 7A,
whakanohoia ana aua mea e te Atua ki te kiko o te rangi, hei whakamarama mo te whenua,
18 hei tohutohu i te awatea, i te po, hei wehe hoki i te marama, i te pouri. A, ka kite te Atua,

he pai. °A, ko te ahiahi, ko te ata, he ra tuawha.

Genesis 1: 14-19
Today’s reading comes from the book of Genesis, chapter 1, beginning at verse 14

14 And God said, “Let there be lights in the vault of the sky to separate the day from the
night, and let them serve as signs to mark sacred times, and days and years, *and let them
be lights in the vault of the sky to give light on the earth.” And it was so. ®* God made two
great lights—the greater light to govern the day and the lesser light to govern the night. He
also made the stars. 7 God set them in the vault of the sky to give light on the earth, ¥to
govern the day and the night, and to separate light from darkness. And God saw that it was

good. ¥ And there was evening, and there was morning—the fourth day.
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